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	P R E F A C I O
	PREFACE


	En la elaboración de la presente norma mexicana participaron las siguientes empresas e instituciones:
	In the creation of this Mexican Standard the following companies and institutions participated: 



	CASA ROCAS, S.A.
	CASA ROCAS, INC.

	CENTRO DE SERVICIOS QUIMICOS DE AGUASCALIENTES 
	CHEMICAL SERVICES CENTER OF AGUASCALIENTES

	CENTRO NACIONAL DE METROLOGIA
	NATIONAL CENTER OF METROLOGY

	COMISION ESTATAL DE AGUA Y SANEAMIENTO
	STATE COMMISSION OF WATER AND HEALTH

	COMISION FEDERAL DE ELECTRICIDAD 
	FEDERAL COMMISSION OF ELECTRICITY

	COMISION NACIONAL DEL AGUA.
	NATIONAL COMMISSION OF WATER

	COMITÉ TÉCNICO DE NORMALIZACIÓN NACIONAL DE PROTECCIÓN AL AMBIENTE
	TECHNICAL COMMITTEE OF NATIONAL STANDARDIZATION OF PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

	CORPORACION MEXICANA DE INVESTIGACION EN MATERIALES 
	MEXICAN CORPORATION OF MATERIALS RESEARCH

	FISHER SCIENTIFIC MEXICANA S.A. DE C.V.
	MEXICAN FISHER SCIENTIFIC INC. 

	GOBIERNO DEL DISTRITO FEDERAL.
	GOVERNMENT OF THE FEDERAL DISTRICT

	Dirección General de Construcción y Operación Hidráulica; 
	General Office of Construction and Hydraulic Operation; 

	Dirección General de Normatividad y Apoyo Técnico.
	General Office of Technical legislation and support.

	INSTITUTO POLITÉCNICO NACIONAL 
	NATIONAL POLYTECHNICL INSTITUTE

	Escuela Nacional de Ciencias Biológicas.
	National School of Biological Sciences. 

	INSTITUTO MEXICANO DEL PETROLEO 
	MEXICAN INSTITUTE OF PETROLEUM

	INSTITUTO TECNOLOGICO Y DE ESTUDIOS SUPERIORES Campo Monterrey.
	HIGHER TECHNOLOGICAL AND STUDIES INSTITUTE – Monterrey Campus

	LABORATORIO DE ECOLOGIA INDUSTRIAL, S.A. DE C.V.
	INDUSTRIAL LABORATORY OF ECOLOGY, INC. 

	LABORATORIO DE PEMEX PERFORACION Y MANTENIMIENTO DE POZOS
	PEMEX LABORATORY – DRILING AND MAINTENANCE OF WELLS

	LABORATORIO DE QUIMICA DEL MEDIO E INDUSTRIAL, S.A. DE C.V. 
	CHEMICAL LABORATORY OF MEDIA AND INDUSTRY, INC.

	LABORATORIO QUIMICO INDUSTRIAL.
	INDUSTRIAL CHEMICAL LABORATORY. 

	LABORATORIO IDECA, S.A. DE C.V.
	IDECA LABORATORY, INC. 

	LABORATORIOS ABC QUIMICA
	ABC CHEMICAL LABORATORIES

	INVESTIGACION Y ANALISIS, S.A. DE C.V
	RESEARCH AND ANALYSIS, INC. 

	MERCK- MÉXICO, S.A.
	MERCK – MEXICO, INC. 

	NOVAMANN, S.A. DE C.V. 
	NOVAMANN, INC.

	Laboratorio Control Químico.
	Chemical Control Laboratory. 

	PERKIN ELMER DE MEXICO, S.A. 
	PERKIN ELMER OF MEXICO, INC

	PETROQUÍMICA CANGREJERA, S.A. DE C.V. 
	CANGREJERA PETROCHEMICALS, INC.

	PETROQUÍMICA MORELOS, S.A. DE C.V.
	MORELOS PETROCHEMICALS, INC. 

	PETROQUÍMICA PAJARITOS, S.A. DE C.V.
	PAJARITOS PETROCHEMICALS, INC. 

	SECRETARÍA DE SALUD
	SECRETARY OF HEALTH

	SECRETARÍA DE MEDIO AMBIENTE, RECURSOS NATURALES Y PESCA
	SECRETARY OF ENVIRONMENT, NATURAL RESOURCES, AND FISHERIES

	Instituto Nacional de Ecología;
	National Institute of Ecology; 

	Instituto Mexicano de Tecnología del Agua.
	Mexican Institute of Technology of Water. 

	SERVICIOS AMBIENTALES MULTIPLES E INGENIERIA, S.A. DE C.V
	MULTIPLE ENVIRONMENTAL SERVICES AND ENGINEERING, INC. 

	SERVICIOS DE INGENIERIA Y CONSULTORIA AMBIENTAL
	SERVICES OF ENVIRONMENTAL ENGINEERING AND CONSULTATION

	SISTEMA INTERMUNICIPAL DE AGUA POTABLE Y ALCANTARILLADO
	INTER-MUNICIPAL SYSTEM OF DRINKING WATER AND SEWAGE

	UNIVERSIDAD AUTÓNOMA METROPOLITANA - Unidad Azcapotzalco.
	METROPOLITAN AUTONOMOUS UNIVERSITY – Azcapotzalco Unit. 

	UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
	NATIONAL AUTONOMOUS UNIVERSITY OF MEXICO

	Facultad de Química;
	Chemical Faculty;

	Instituto de Geofísica;
	Geophysical Institute; 

	Instituto de Ingeniería.
	Engineering Institute. 

	UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DEL ESTADO DE MÉXICO 
	AUTONOMOUS UNIVERSITY OF THE STATE OF MEXICO

	VARIAN, S.A. DE C.V.
	VARIAN, INC 
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	0. INTRODUCCIÓN
	0. INTRODUCTION

	La determinación de materia flotante en aguas residuales y residuales tratadas es de importancia para el control y tratamiento de descargas.
	The determination of floating material in wastewaters, and treated wastewaters is of important for the control and treatment of discharges. 

	
	

	1. OBJETIVO Y CAMPO DE APLICACIÓN

	1. OBJECTIVE AND FIELD OF APPLICATION

	Esta norma mexicana establece el método de prueba para la determinación de materia flotante en aguas residuales y residuales tratadas.
	This Mexican Standard establishes the test method for the determination of floating material in wastewaters and treated wastewaters. 

	
	

	2. PRINCIPIO

	2. PRINICIPLE

	Este método se basa en la observación de la materia flotante en una muestra de aguas residuales en el sitio de muestreo mediante la separación de ésta en una malla de aproximadamente 3 mm de abertura; este método es una prueba cualitativa.
	This method is based on the observation of the floating material in a sample of wastewaters in the sampling site through the separation of it with a screen of approximately 3mm of opening; this method is a qualitative test. 

	
	

	3. DEFINICIONES

	3. DEFINITIONS

	Para los propósitos de esta norma se establecen las siguientes definiciones:
	For the purposes of this Standard the following definitions are established:

	
	

	3.1 Aguas naturales
	3.1 Natural waters,

	Agua cruda, subterránea, de lluvia, de tormenta, de tormenta residual y superficial
	Waters that are untreated, subterranean, rain, storm, storm and surface wastewater. 



	3.2 Aguas residuales
	3.2 Wastewaters

	Las aguas de composición variada provenientes de las descargas de usos municipales, industriales, comerciales, agrícolas, pecuarias, domésticos y similares, así como la mezcla de ellas.
	The waters of varied composition originating from the discharges of municipal, industrial, commercial, agricultural, livestock, domestic, and similar uses, as well as the mixture of them. 



	3.3 Bitácora
	3.3 Log

	Cuaderno de laboratorio debidamente foliado e identificado, en el cual los analistas anotan todos los datos de los procedimientos que siguen en el análisis de una muestra, así como todas las informaciones pertinentes y relevantes a su trabajo en el laboratorio. Es a partir de dichas bitácoras que los inspectores pueden reconstruir el proceso de análisis de una muestra tiempo después de que se llevó a cabo.

	Is the laboratory file duly numbered and identified, in which the analysts note all the data of the procedures that follow in the analysis of a sample, as well as all the information pertinent and relevant to its laboratory work. It is from said logs that the inspectors can reconstruct the analysis process from a sample some time after it was taken.

	3.4 Descarga
	3.4 Discharge

	Acción de verter, infiltrar, depositar o inyectar aguas residuales a un cuerpo receptor en forma continua, intermitente o fortuita, cuando éste es un bien del dominio público de la Nación.
	Action of pouring, filtering, or depositing or injecting wastewaters to a recipient body continuously, intermittently or unscheduled, when it is property in the public domain of the Nation. 



	3.5 Materia Flotante
	3.5 Floating material

	Todo aquel material que quede retenido en una malla entre 2,8 mm y 3,3 mm. de abertura.

	All that material that remains retained in a screen between 2.8 mm and 3.3 mm of opening. 

	3.6 Muestra simple
	3.6 Simple sample

	La que se tome en el punto de descarga, de manera continua, en día normal de operación que refleje cuantitativa y cualitativamente el o los procesos más representativos de las actividades que generan la descarga, durante el tiempo necesario para completar cuando menos, un volumen suficiente para que se lleven a cabo los análisis necesarios para conocer su composición, aforando el caudal descargado en el sitio y en el momento de muestreo.
	That which is taken in the point of discharge, continuously, in a normal day of operation that reflects quantitatively and qualitatively the process or processes more representative of the activities that the discharge generates the discharge, during the time necessary for completing at least, a volume sufficient to carry out the analysis necessary for ascertaining its composition, gauging the volume discharged in the site and in the moment of sampling. 



	3.7
Parámetro
	3.7 Parameter

	Variable que se utiliza como referencia para determinar la calidad del agua.
	Variable that is utilized as a reference for determining the quality of water.



	3.8
Trazabilidad
	3.8 Traceability

	Propiedad del resultado de una medición o del valor de un patrón por la cual pueda ser relacionado a referencias determinadas, generalmente patrones nacionales o internacionales, por medio de una cadena ininterrumpida de comparaciones teniendo todas las incertidumbres determinadas.

	Property of the result of a measurement or of the value of a pattern by which it can be related to determined references, generally national or international patters, by means of an uninterrupted chain of comparisons having al the determined uncertainties. 

	4. MATERIALES
	4. MATERIALS

	Malla de acero inoxidable con abertura entre 2,8 mm y 3,3 mm;


	Stainless steel with an opening between 2.8 mm and 3.3 mm; 

	Recipiente de boca ancha no menor de 7 cm de diámetro, con un volumen que se encuentre entre 3 L y 5 L;


	Wide mouth container not less than 7 cm of diameter, with a volume that is between 3 liters and 5 liters; 

	Agitador de vidrio con gendarme, y espátula.

	Glass agitator with a protector, and spatulas. 

	5. RECOLECCIÓN, PRESERVACIÓN Y ALMACENAMIENTO DE MUESTRAS
	5. COLLECTION, PRESERVATION, AND STORAGE OF SAMPLES



	5.1. Debe tomarse un mínimo de 3 L de muestra. La muestra debe ser simple y tomada directamente de la descarga.
	5.1. A minimum of 3 liters of sample must be taken. The simple must be simple and taken directly from the discharge. 


	5.2. El análisis debe realizarse en campo.
	5.2. The analysis must be performed in the field.


	5.3. No se debe preservar la muestra.
	5.3 The sample should not be preserved. 


	5.4. El tiempo máximo previo al análisis no aplica.
	5.4. The maximum time prior to analysis does not apply. 


	6. CONTROL DE CALIDAD
	6. QUALITY CONTROL


	6.1. Cada laboratorio que utilice este método está obligado a operar un programa de control de calidad (CC) formal.

	6.1 Each laboratory that utilizes this method is obligated to operate a formal program of quality control (CC).

	6.2 Es obligatorio para el laboratorio mantener los siguientes registros:
	6.2 It is obligatory for the laboratory to maintain the following records:



	Los nombres y títulos de los analistas que ejecutaron los análisis y el encargado de control de calidad que verificó los análisis.
	The names and titles of the analysts that performed the analysis and the person in charge of quality control that verified the analysis. 



	Las bitácoras manuscritas del analista y del equipo en los que se contengan los siguientes datos:
	The written logs of the analyst and the equipment in those that contain the following data:



	a) Identificación de la muestra;
	a) Identification of the sample

	b) Fecha del análisis;
	b) Date of the analysis

	c) Procedimiento cronológico utilizado; 
	c) Chronological procedure utilized

	d) Cantidad de muestra utilizada;
	d) Quantity of sample utilized

	e) Número de muestras de control de calidad analizadas; 
	e) Number of quality control samples analyzed

	f) Trazabilidad de las calibraciones de los instrumentos de medición;
	f) Traceability of the calibrations of the measuring instruments

	g) Evidencia de la aceptacion o rechazo de los resultados, y
	g) Evidence of the acceptance or rejection of the results, and

	h) De tal forma que permita a un evaluador externo reconstruir cada determinación mediante el seguimiento de la información desde la recepción de la muestra hasta el resultado final.
	h) In such a way that permits an external evaluator to reconstruct each determination through the follow up of the information from the reception of the sample until the final result. 



	7. PROCEDIMIENTO


	7. PROCEDURE

	7.1 Verter aproximadamente 3/4 partes de la muestra a través de la malla, teniendo cuidado de que la materia flotante que sobrenada, quede retenida en dicha malla.


	7.1 Pour approximately ¾ parts of the sample through the screen, taking care that the remaining floating material remains retained in said screen. 

	7.2 Arrastrar con agitador de vidrio ó una espátula hacia la malla toda aquella materia flotante que quedara sobre la superficie de la muestra que se está vertiendo o aquella adherida a las paredes del recipiente.


	7.2 Drag with a glass agitator or a spatula towards the screen all that floating material that remains on the surface of the sample that is being poured or that adhering to the walls of the container. 

	7.3 Interpretación


	7.3 Interpretation

	7.3.1 Inmediatamente después de filtrar la muestra, se procede al examen de la malla.


	7.3.1 Immediately after filtering the sample, the screen examination proceeds. 

	7.3.2 El informe depende de la presencia o ausencia de materia flotante retenida en la malla. Reportar como ausencia de materia flotante, si al examinar la malla no se observa a simple vista ninguna partícula retenida. Reportar como presencia de materia flotante, si al revisar visualmente la malla se encuentran partículas retenidas.


	7.3.2 The report depends on the presence or absence of floating material retained in the screen. Report as absent of floating material if when examining the screen, no retained particle is seen at a glance. Report as present the floating material, if when inspecting visually the screen retained particles are found. 

	8. SEGURIDAD
	8. SAFETY

	Debido a que esta es una prueba de campo, es necesario tener los cuidados por lo que se debe usar equipo de seguridad.


	Due to this being a field test, it is necessary to take care and use the safety equipment. 
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	10. CONCORDANCIA CON NORMAS INTERNACIONALES
	10. CONCORDANCE WITH INTERNATIOANL STANDARDS



	Esta norma mexicana no es equivalente a ninguna norma internacional por no existir referencia alguna al momento de su elaboración.
	This Mexican Standard is not equivalent to any international standard for the non existence of any reference at the moment of its creation.
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